e UIHHOBaUWMU — deeply buried weapons’ installations ‘yCTaHOBKH BOOPY>KCHHSI
riTyOOKOr0 MOTpYyKeHus , a bunker buster bomb ‘npoTuBoOyHKEpHas aBuabomoOa’,
a low-yield nuclear weapon ‘saepHOoe OpyXKWME€ MaJOd MOUIHOCTH , counter-
insurgency ‘aHTUNIOBCTAHYECKAs NCATEIBHOCTL , opium-processing drug lords
‘“HapkoOapoHsl onuyMma’, combat capability ‘GoeBas MOIIHOCTB

e Pa3rOBOPHBIE AJIEMEHTHI — gung-go ‘TIOJHBIA SHTY3Wa3Ma’, a nuke ‘SOEPHOE
opyxue’, a slog ‘yromurenvHas paborta’, the top Canadian brass ‘BOEHHOE
pykoBoactBo Kananwl’, no problem ‘6e3 npobnem’, kid ‘napens’.

[TogBoas WTOr NPOAHAIM3MPOBAHHBIM MAapaMeTpaM BOCHHOTO AUCKYpCa,
HEOOXOMMO OTMETHUTh, YTO OHM, TaK WJIM MHAUYE, MPOSBISIOTCS B MEIUATEKCTAX
AHAJIMTUYECKOTO XAPAKTEPA O BOEHHO-NOJUTHYECKOM KOH(paukTe. [loCKOmbKY
JAHHBIA THUIT TEKCTA ABIAECTCS OCHOBOM BOCHHOIO MEAWAAUCKYpPCA, MPEACTaB-
JSETCSL UENECOOOPA3HBIM MPOBECTH €TI0 JUCKYPCUBHBINA aHAINA3 IS BBISBJICHUS
A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH pPEMpPE3CHTAlMd W3y4aeMOro COOBITHS — BOCHHO-
MOJIATUYECKOTO KOH(IUKTA.
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M. 10. HekpacoBa
r. CeBacronosnb, Kpeim

OBPA3 KPBIMA B BPUTAHCKOM ITYBJIMIUCTUYECKOM
U SITMCTOJIAPHOM JUCKYPCE CEPEJIMHBI XIX BEKA

[TonsTe oOpa3a B COBPEMEHHOM MapaJurMe 3HAHUS TPAKTYETCS TOCTATOUYHO
mrpoko. OcoOBIi MHTEPEC BBI3BIBAET KOTHUTUBHAS NTpupoaa oOpasa. C pa3BUTHEM
KOTHATUBHON JIMHTBUCTUKH, B MPOLECCE M3YUYCHHs] KOHLENTA, YUYECHBIC MPUIILTA
K BBIBOAY, YTO O00pa3 W KOHUENT — TOHATHS WEPAPXUYECKH CBSI3aHHBIC
(B. B. Konecos, 1O. C. Crenanos, B. A. [lleran). O6pa3 — yHUBEpCAIbHBII CIOCOO
MO3HAHUS OKPYXKAIOUICH ACHCTBUTENBHOCTH, (POPMUPYIONIMA KAPTHHY MHpPa
[1, c. 130]. KornutuBHbI 00pa3 (OPMHUPYETCA IMYTEM «MaTEPUATH3ALAN
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a0CTPaKTHOTO TOHSTHS, TMEPEBEACHHEM €ro M3 CPepbl MACATLHOTO B cdepy
MarepuanbHOro [2, ¢. 18]. B marepuammzanuu oOpasa 3akiodaetcs ocodast posib
A3bIKA.

[To muenuto B. U. Kapacuka, 5000l KOHLIENT KMMEET TPH OCHOBHBIX
COCTaBJISFOIIMX: OOPA3HYIO, MOHATHIHHYIO M LHEHHOCTHYI. OOpa3Hblii KOMIOHEHT
BKIIFOUAET B Ce€0sl «3PUTENIbHBIE, CIYXOBBIE, TAKTHIIBHBIE, BKYCOBBIE, BOCIPH-
HUMAaeMbIe OOOHSHUEM XAPAKTEPUCTHUKUA MPEIAMETOB, SIBICHWH, COOBITMH, OTpa-
>KCHHBIX B HallleH mamsaty [3, ¢. 5].

O6pa3 KpbiMa sIBIISIETCSI HEOTHEMIJIEMON COCTaBJsitouleil koHienra Crimean
War B co3Hanmu OputaHueB. OH OTpakacT KOTHATMBHYIO KapTHHY MHpa
y4acTHUKOB KOH(pnukTa. M3ydyeHune penpeseHTaumm oOpaza KpeimMa Kak yactu
Poccun B OpuTtaHckoMm co3HaHuM cepeauHbl XIX Beka MMeEET 0COOYI aKTyalb-
HOCTh B MOCJIEIHEE BpPEMs, TaK KaK MEXaHU3Mbl (POPMHUPOBAHHS OPUEHTHUPOB
OOLIECTBEHHOTO0 MHEHHS, CO3JaHHBIC B MPOLUIOM, IIMPOKO HWCHOJB3YIOTCS B
COBPEMEHHOM MHUPE B COOTBETCTBHHU C UACOJIOTHEN BIACTHBIX CTPYKTYP.

Llenbto cTaThy SABASETCS AHAIHU3 JEKCUKO-CTUIMCTHYECKUAX CPEICTB OOBEKTH-
Baumu oOpaza Kpeima B OpuTaHCKMX razerax cepeamHbl XIX Beka W B MHCbMAax
oduepoB-yyacTHUKOB KpbiMCKoii BoHHBI (1853—1856 1T).

[TyOnuuucTHYecKkniA  TUCKYpPC OTHOCUTCS K cdepe CPEeacTB MacCOBOH
WH(OPMALMKU, TOCPEACTBOM KOTOPBIX (PAKTHUECKH OCYIIECTBIISIETCS KOHTPOIb HAJT
obmectBoM. ['1aBHasg 3agava raser — nepeaaBarb cooOUIEHMs, THOOPMUPOBATH
O MPOUCXOAIIMX COOBITHSIX, KOMMEHTUPOBATh UX. B 3TOM 3akmtovaercs nHpopma-
IUOHHAs W OpUEHTUpyromas (QYHKIUS AMCKypca Mpecchl. BozaeicTByromas
(GyHKIMS — yOe)KAaTh YMTATENS, PACCTABNAS aKUEHTBI U CO3AAHUS HEOOXO0AMMOA
NO3ULUKN COLMYMA, — BIUSET HA TEMATHKy WH()OPMALMOHHBIX CTaTei, 4acTo
OOYyCJIOBJICHHYI0 WHTEpPECAMU ONPEIAECICHHOW CONUAIbHOW TPYIIbI, KOTOPOM
BBITOJHA OMNPEACICHHAS HAMPABJICHHOCTh OOIIECTBEHHOIO MHEHMSI W CO3HAHWAL.
Bpurtanckue razetrbl BpemeH KpbIMCKOH BOWHBI, MCHOJB3Yysl MAHHITYJISIIUMOHHBIC
CTPATEruy, YCTAHABIIMBAKOT U HACAXKIAIOT CTEPEOTUIBI B CO3HAHUM OPUTAHCKOTO
obmectBa. «Kak mpaBuio, OONBIIMHCTBO YMTATEIEH CaMH HE MMEKOT BOCHHOTO
OMbITa, HE CTAJKUBAIWACH JIMYHO C BOHHOW, HE O0JIAJar0T AIbTCPHATHBHBIMU
UCTOYHUKaMU WH(POPMALMU M MO3TOMY HE B COCTOSHMM OLICHUTH WCTUHHOCTH
(JIOKHOCTh) MPENOTHOCUMOr0 MaTepuaa. JIuiib HEMHOTHE U3 HUX UMEIOT BPEMS
W JKEJTAaHUE AHAJIM3WPOBATH MPEMOAHOCUMYI0 UM WH(OPMALMIO, B OCHOBHOM K€
NPEMIOKEHHAs TOUKA 3PEHUs IPUHUMAETCS Ha Bepy» [4, m. 122].

OOpaz KpeiMa B OpUTaHCKMX Tra3eTax HMMEET MMUPOKYI JIEKCHYECKYIO
OOBEKTUBALMIO M PACKPBIBACTCS Y€Pe3 Ppsill KOTHUTHBHBIX NMPU3HAKOB. OIHUM M3
TaKUX MPHU3HAKOB SBISIETCS meppumopus. OH BepOANM30BaH MPU NOMOLIM TOMO-
HUMOB M TeOorpauyecKux Ha3BaHWM, KOTOPBIE MO3BOJISIKOT YMTATENIO JIOKAIM-
30BaTh MEPEABH)KEHUE APMUN MO KapTe W OTCICOUTh XOA COObITMH. B kaxkaom
Homepe The Times wim The Daily News ynoTpeONSIOTCS TaKWME Ha3BaHHS, Kak
Sebastopol, Balaklava, Simpheropol, Eupatoria, Kertch v ap. OHM SBISIOTCS
KJIFOUEBBIMM TMYHKTAMM M OTPAKAKOT HEHTPAIbHOE OTHOLICHHE K KPBIMCKOM
Tepputopun. OnHako the Black Sea Hepeako penpe3eHTUPYETCs B (OpME €ro
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JPEBHETPEUECKOTO Ha3BaHUs — the Euxene. AKTMBHO MCHOJB3YETCS ALTIO3MS Ha
ucropuueckoe npouwioe Kpeima. B onucannm banakinaBbl kak 0a3bl OpUTAHCKOTO
¢ota uutupyercss CTpabOH M YIOMUHAKOTCS TE€HY33Lbl, TOCTPOUBIINE Yy BXOJa
B OYXTY CBOKO KPEMOCTB:

Balaklava is a harbour on the south coast of the Crimea, situated seven miles
in a direct line from Sebastopol, and 11 miles to the east of Cape Chersonese. It is
still, as it was described by STRABO, a portus angusto introit (IOPT C y3KAM
BXOJIOM), the mouth being only 30 yards in width, but it will contain 12 sail of the
line. The site is one of the most beautiful in the East, and it derives its name from
the “Belle Chiave” (npekpacHblii Knto4) of the Genoese, who founded the little
town at the bottom of the haven, and built the fort on the adjoining cliff |5].

OTa OTChUIKA K MCTOPHH, APEBHUM IpekaM, CKudam, reHys3nam u APyrum
KPBIMCKMM HApoJaM HECIy4YaifHO 4YacTO BCTPEYAETCsl B HMHQPOPMAILMOHHBIX
CTAaThsIX. €€ MCIOJIB3YIOT IJIsl TOr0, 4TOObI MOMYEPKHYTh KOOI HECITPABEMTMBOE
BiaaeHue Kpeimom Poccueii.

Takum e 00pa3oM, JUIsl OMMCAHUSI OCEHHEN 11020061 B KppIMY, UCTIONB3YETCS
anuTeT Scythian, KOTOPBIA aKIEHTUPYET BHUMAHUE HA W3HAYAIBHO HEPYCCKOM
NPUHAJICKHOCTH MOJTyOCTPOBA:

The present may be a somewhat finer season than usual, but every Russian
considers November a winter month, useless for all military operations in the
steppe, October usually has there a highly Scythian character. The ground is
ordinarily turned into a sort of mudlake by the heavy autumnal rains; while the
terrible winds from Central Asia or from the northern deserts are murderous to
the traveller. Before the month is over, snowstorms and drifis occur, and fatal
Jogs, while the latest fruits are still mellowing in the clear sunshine of the South
Coast of the Crimea [6].

ONUTETHI, UCNOJB3YEMBIE B IPUMEPE, — heavy autumnal, terrible, murderous,
fatal — co3pgaroT 00pa3 CypoBOM, NHUKOW, HEM3BEIAHHOM, BapBApCKOH 3EMIIH,
JAJICKOH OT BIMSIHHMS LIMBHIW3ALMHW, KOTOPYIO HECET B ceOc OpUTaHCKas apMus.
FOskHbIit Geper KpbiMa MpOTUBOMOCTABISETCS OCTATBHON YaCTH MOJyOCTPOBA Kak
(PYKTOBBIN pai.

[TonsTe 06abbero nerTa, KOTOPOE B AHMIMACKOM SI3BIKE TPATULMOHHO
Ha3bIBacTCs [ndian summer, B razere 1he Daily News nepeBOIUTCS C TYPEIKOTO.
OTO JNOMOJHUTENLHO CBUJACTENBCTBYET O coro3e BenukoOpuranmm m Typuuum
B KpbIMCKO# BOMHE M HamMeKaeT Ha npeTeH3un Typunun Ha Kpeim.

Those who are best acquainted with the meteorological phenomena in the
FEuxene ... confidently predict a track of fine weather for the next six weeks — what
the Turks call “the old woman’s summer” [7].

OnHako, HECMOTPS HA MHOT 1A HEOIArONPUSITHBIE MOTOIHBIC YCIIOBUS, KIMMAaT
KpbiMa oneHMBaeTcs B mpecce Kak OJIaronpUsTHBIN.

Indeed, the climate of the southern valleys is described as delicious, whilst the
soil produces in abundance a variety of wholesome grains and fruits... Even the
northern portion of the Crimea, however, has merits, for it is a land abounding
with cattle [7].
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Bonbuiyto pones B penpeseHraunn odpaza Kpeima urpaet npusHak npupood.
JUts  Toro 4roObl YWTATENlh SCHO MPEACTABHII MECTHOCTh, HWCHOJB3YIOTCS
CpaBHEHUS ¢ OpUTAHCKUMHU JIaHAmadTaMu:

The form of the eastern coast of the Crimea is not unlike that of the county
of Pembroke and our readers may form a tolerably correct idea of the operations
we are describing by supposing that the allied forces landed in St. Bride's Bay, just
below St. David's, and then marched to the coast near Tenby. These valleys or
ravines in the Crimea are well wooded, abounding in fruit and water, peopled
with flourishing villages, and easily capable of defence [6].

KOrHuTHBHBIA TNpU3HAK MupmHsie Odicumenyu OTPAKACT B3aAUMOOTHOIICHUE
MECTHOTO HACEJIEHHs C apMUEN COFO3HMKOB. B mpecce ymoMHHAETCss B OCHOBHOM
TaTapcKOE HACEICHHME, HA KOTOPOE BO3JIArarOTCs HAACKABl HA COTPYAHHYECTBO.
Bear no npucoenunenus Kpeima k Poccum Tatapsl ObulM  MOAJAHHBIMA
OcCMaHCKOW UMITEPUU U, BEPOSATHO, MEYTAKOT O BOCCTAHOBJIEHUH status quo.

The great bulk of its inhabitants, however, are still of Tartar race, and
nourish a considerable hatred to their Russian conquerors. This feeling may be
found to manifest itself greatly to our advantage should the Czar’s troops be
quickly and thoroughly beaten, and the French and English commanders contrive
to convince the natives of the Crimea that our war is not with them, but with the
despot who enslaved their country and its people [7].

[IpuBeacHHBIE BBIIIE NPUMEPBI CBUACTEIBLCTBYIOT O TOM, YTO TJIABHOH
crparerueii Oputanckux CMMU cepeaunbl XIX Beka mins oObekTMBanmMM 00pasa
KpbiMa B kapTMHE Mupa OpUTAHLEB SIBISCTCA TOHECEHHME A0 T'PAXKIAAH HECMpa-
BEUIMBOCTH BJIAJCHUS MOJIyOCTPOBOM PoccHei, onpaBaaHue BOCHHBIX JIECUCTBUM
BenmnkoOpuTannu 1 HaXOKIACHHS €€ BOMCK Ha 4y>KOH TEPPUTOPHH.

B snucTonspHOM OMCKYpCE Ha MEPBOE MECTO BBIXOJUT HE MAaCCOBOCTH,
a JINYHOCTHOE OTHOIICHUE 4YEJIOBEKA K COOBITHIO Kak HAOMIOAATENsT W UHTEP-
nperaropa. Kaxxmoe mucbMO MOMHUMO OCHOBHOM TEMBI MOBECTBOBAHUS BKJIFOYACT
MHO>KECTBO JOMOJIHATENBHBIX IMOTUBHBIX ACMEKTOB. OCOOCHHOCTH 3MUCTOJISIPUS
BBIPKAIOTCA B HAJIWYMHU CTPYKTYPbl MUChbMA. IIANKA MACbMA BKJIIOYAET YIOMH-
HAHUE MECTA W JAThl HANUCAHMS, B BOJHON 4YaCTH COJEP)KUTCS MPUBETCTBUE, W,
€CJIA HEOOXOIMMO, MMsl, 3BAHHE, OCHOBHAS YaCThb MUCbMA OXBaThIBACT KIIHOUYECBOM
00beM wWH(pOpPMALMKM W HAOIIOACHUH B 3aBHUCHUMOCTH OT HHTEPECOB aBTOPA,
3aKTFOUYMATEIBHBIE MTPOLIAIbHBIE KIHINE. B JMYHBIX MOCIAHUSAX C BOWHBI MOYHO
BCTPETUTh SMOTHBHBIC CJIOBA, JIMYHBIC CYXKICHHWS, WHOTAA COIJIACYIOIIUECS
¢ o01IeH uACONOrue, MHOrJa MPOTUBOPEYALINE CH.

B nmcemax ydactHukoB Kpeimckoil BoiHBI 00pa3 KpeiMa BepOaimsyercs
NOCPEACTBOM TEX K€ KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB, YTO M B raszerax. lIpu3Hak
meppumopus. TPEICTABICH TOPA3A0 IMMPE, TaK KAK B 3NHUCTOJSIPHOM JTUCKYpCE
YIIOMHUHAKOTCA HE TOJLKO OCHOBHBIE MECTA CPAXEHWH, HO M HEOOJbIIME Hace-
JIEHHBIE TIYHKTBI, [J€ MOXKHO YKPEMWUTh MO3WLMHU, NOCTaTh MPOBUAHT WIH (Qypax.
[Ipy4yeM OAMH M TOT K€ TOMOHUM MOKET UMETh PA3HOE HAMMCAHUE HE TOJIBKO
y Pa3JIMUHBIX aBTOPOB, HO M y OAHOro. Tak, Hampumep, Ha3BaHUE cena UepryHb
y Pa3HbIX aBTOPOB 3amucaHo, Kak chourgoum (Barnston), Chorguna (Sterling),
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Tchorgun (Goldman), Tchorgoun (Baylen), Tchergoum (Hodge). Ceno Y3yHmxka
y Maiiopa Pomxepa bapHcTona BeTpeuaeTcss B AByX BapuanTax: (Quzounghe,
Uzunhue, xak w baitnapckas nonuna: the Baidarskaya Dolena, the Baidar Valley,
B 3aBUCUMOCTH OT TOTO MEPENACT JM OH TOMOHWUM HAa CIyX WA ONUPACTCA Ha
NUCbMEHHBIA UCTOYHUK, HAIPUMED, KAPTY:

In the map one is made to go a long way past Skelia and through Ouzounghe,
but this is certainly not the case in the summer [8, p. 109].

After dinner we went to the source of the Tchernaia, and the Uzunhue Pass
looked so tempting that we all started up it; five of us ultimately arrived at the
village [1bid, p. 163].

Camble O0bIINE TPYIHOCTH JIEKCHUECKON OOBEKTUBALMN BBI3BIBAKOT IE€Orpa-
(vecKre Ha3BaHWsl TIOPKCKOTO MPOUCXOXKACHHUS, XOTS €CTh PACXOKICHHS W B
HAlMCaHWW Ipeueckux HazBaHuid [9, c. 145-148]. Haceimenue nucem OOJIbIIAM
KOJIMYECTBOM TAKUX TOMOHWMOB CO3JAET Y YUTATENsl 00pa3 HEMOHATHOM, TPYIHO-
ITOCTHYKUMOM TEPPUTOPUH.

JlocTaToOuHYIO pOJib B peNpe3eHTanu 00pa3a mojiyoCTpOBa UTPAcT MPU3HAK
nocooa. We have most delightful weather here [8, p. 5. We have had very heavy
snow, very deep in places and precious cold, and some little excitement in
snowballing each other ... [Ibid, p. 18].

The weather quite delightful, a cool breeze and lovely sun and sky [10,
p. 31]. The weather is rather roasting [Ibid, p. 33].

Hcnonb3oBanne pa3HOOOPA3HBIX SNUTETOB AJIsi OMMCAHUS MOTOABI B KAKIOM
nuceMe — cold, delightful, lovely, roasting — BBIIONHSIET, CKOPEE BCETO, (DYHKIUIO
OOBEKTUBALMM BHYTPEHHETO COCTOSHUSI M HACTPOECHMs aBTOpAa MHCbMA, YCHIIU-
TEJBHBIE W MPEBOCXOJHBIC KOHCTPYKUMH — most, very, some, rather — noguep-
KABAOT SMOLIMOHAIBHYIO 3KCIPECCUBHOCTh COOOIICHUI. B CO3HAHNM y4aCTHUKOB
PEMPE3CHTUPYETCS TUNMYHAS KPBIMCKas NMOr0/a, MPOSBIISIOIIAACS B KOHTPACcTaXx:
OYEHB XOJIOAHAS U BETPSIHAS WJTM HEBBIHOCHMO >KapKasl.

[[IlupoKO NPEACTABICHBI ONWUCAHUS MPUPOABI, BEPOATU3OBAHHBIC TMOCPE.-
CTBOM MHOTOYHCJIEHHBIX CPABHEHUIA:

1t is a lovely coast, and in one or two places the scenery is as fine as anything
[ have ever seen in the Tyrol. The whole coast, as far as we went, was of a similar
character to the Undercliff in the Isle of Wight, but on a considerably larger
scale [11, p. 144].

The country about here must have been beautiful. From here to Balaklava is
about as far as from Farndon to Chester ... [8, p. 38].

There is a beautiful view of the City of the Caves and of the Sebastopol
aqueduct from the advanced posts at the end of the Inkerman Valley. The quarries
in the valleys are most extensive and of a most valuable stone, something like the
Portland stone [1bid, p. 38].

CpaBHEHHST TIPOBOJATCS € PACCTOSHUSIMM, MECTHOCTBEO, KOTOPBIE XOPOLIO
W3BECTHBI POJCTBEHHUKAM, 4TOObI OHU MOIJIM JIYYINE MPEACTABATH JUIMTEILHOCTD
NyTH, TaHAWAPTHl U JaKe Kapbepsl, TAC JOOBIBAIOT CTPOUTEILHBIA MaTepra, TaKoM,
Kak B AHMMU. HekoTopple M3 YYaCTHMKOB KAaMITAHUM HE TOJIBKO MPHUHUMAKOT
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y4acTue B CpaxeHUsX: Juist HUX KpbiMckas BofiHA OOJbIIE TOX0KA HA SKCIECAULUIO
OIATH K€ K HEU3BENAHHOW 3eMJle, KOTopas TpeOyeT TIATEIbHOro n3y4eHus. OHU
¢ OompMM HMHTEpecOM u3y4darT (opy um ¢ayHy KpbeIMCKOro mnoayocTpoBa.
B cneayromem npuMepe MOKHO CHOBA BCTPETUTH KOJMYECTBEHHBIE O0O03HAUYCHUS
W3YYCHHBIX U OTIPABICHHBIX HA POJAUHY 00Pa3L0B PACTCHUM:

Colonel Monro has discovered some wonderful plants, and sends a great
many roots home to England [8, p. 83].

KOrHUTHBHBIA NpPU3HAK MupHble cumeii COOTBETCTBYET OOBEKTUBALMU
B NyOIMIUCTHYECKOM AMCKYPCE M BEpOAM3YET B3aMMOOTHOLICHUS OPHUTAHLEB
W MECTHBIX JKHMTENECH. ABTOPbI MHCEM OTMEYAKOT JAPY>KECTBEHHOE OTHOLICHHE
tarap kK HuM: The local Tartars were discovered to be more friendly than the
Bulgarians had been at Varna [12, p. 28].

Takum 00pazoMm, B SMUCTONSPHOM JUCKYpCE [UIsl OOBEKTUBALMM KOHLENTA
yIop aenaetcs OONIbIIE HA JIMYHOE MHEHHWE, HAONIOICHWE, OUIYLICHHE, YeM Ha
NOJIMTUYECKUE UHTEPECHI. KpbIM — OOBEKT, MHTEPECHBIN [Tl U3YUYCHUS.

Ha ocHOBaHMM BBIIIECKA3aHHOTO MOKHO CHAEJAaTh BBIBOJA, YTO B LEJIOM
penpe3enTanus KppiMa B yONMIMCTHYECKOM M 3MHUCTOJISIPHOM JHUCKYPCE COBIMA-
naet. O0pa3 KpeiMa OOBEKTUBHPYETCS YEPE3 KOTHUTUBHBIC NMPU3HAKU. Meppu-
mopus, npupood, noeood, mecmuvie ocumenu. B kapTuHe Mupa OpUTaHLEB
cepemvnbl XIX Bexka KpeIM sBIII€TCS HEU3BEIAHHOW TEPPUTOPHUEN, KOTOPYKO OHU
JOJOKHBI M3YYHTh, U KyJa, 0 MHEHUIO MPABAIIMX KPYTOB M COOOLICHHSM Ta3eT,
OHHM HECYT CBOOOAY M CHPABEAIMBOCTD, MIOTOMY 4YTO POCCHS HE3aKOHHO 3aBiajaena
ATOW TeppuTOpHEH. B mucpMax y4yaCTHMKOB AKLEHT JENACTCs Ha JIMYHOM BOC-
OPUIATHH TEPPUTOPUM, KOTOpas TpeOyeT TIIATEIbHOTO HM3YYEHMs, HO, CKOpee,
OONBILE C YYETOM JTUYHOTO, YEM MOJIMTAYECKOTO HHTEPEca. OTMEUAKOTCs KpacoTa
OPUPOJBI U KPAHHOCTHA KPBIMCKOM moroasl. CpaBHEHWE 3TOM MPUPOIBI ¢ OpUTaH-
CKO# CBHMIETEJIBCTBYET O CHUMIIATHM K MOJYOCTPOBY, I'/IE MOKHO MOYYBCTBOBATh
ce0st KaK 10Ma, HECMOTPS Ha BOMHY M MEPEMEHYHUBYIO TOTOY .
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A. b. OkaeBa
r. Munck, benapyce

POJIb HOBOOBPA3OBAHMI B COBPEMEHHbBIX AHI'JIOA3BIYHBIX CMU

H3BecTHO, 4TO Ha ceroaHamHuil AcHb s3bik CMU  sBisieTcss HamOonee
OBICTPO pearupyrolIeii Ha BCE COLMAIBHO 3HAUAMBIC SIBIICHUS U COOBITUSI YaCThIO
A3BIKOBOH cucTeMbl. Ha MpOTSHKEHMM MHOTHX JIET TEKCTHI MACCOBOM MH(popManmuu
BBICTYIAIOT B KQUECTBE OJHOM M3 CaMbIX PaCHPOCTPAHEHHBIX (POPM COBPEMEHHOTO
(YHKLIMOHUPOBAHUS SA3bIKA, & UX COBOKYIHAS MPOTSXKEHHOCTh HAMHOTO TPEBBI-
maeT odmmii 00beM peur B MPOYMX CPEpax 4YeIoBEUECKON nearenbHOCTH. [Ipm
3TOM KOPITYC TEKCTOB, €KECIHEBHO MPOM3BOAMMBIX M NEPEIABAEMBIX IO Pa3HO-
oOpasHeiM kKaHanam CMMU, npoaomkaeT NOCTOSHHO yBEIMUMBAThCA. Pocty
O0WIEr0 YMCiia TEKCTOB M MOSBICHUIO B HUX OOJBIIOrO KOJIMYECTBA JIEKCHUECKUAX
HOBOOOpa30BaHUH, (PYHKIIMOHUPYIOIIUX B MUPOBOM MH(OPMALMOHHOM MPOCTPAH-
CTBE, COCOOCTBYET KaK PACMPOCTPAHCHHUE CETEBBIX BEPCUH MEUYATHBIX WM3JIAHUMH,
TaK U CTPEMUTENBHOE PA3BUTHE U PACTIPOCTPAHEHHUE COLIMATIBHBIX CETEH.

He BbI3BIBAET COMHEHHWsI TOT ()AKT, YTO JICKCMYECKHA KOMIIOHEHT COBpE-
MEHHOTO MEIMHHOIO TEKCTA MPEACTABISIET OCOOBIA MHTEPEC VIS MCCIEN0BATENS,
NOCKOJIbKY AIMEHHO B HEM BO3HUKAKOT 0003HAYEHUS ISl HOBBIX SIBJICHWHA W TOMY-
YAIOT BTOPYKO JKH3Hb JICKCHUECKHE COUHWIBI, KOTOPBIC MABHO CYILIECTBYIOT
B si3bIKE. HEKOTOpBIE JEKCMYECKME C€IUHULBI TEPEXOAAT B Pa3ps] MEHEe
UCIOJIb3YEMBIX, HHOTAA TOJHOCTBIO BBIXOAAT M3 YHNOTPEOJICHUS, B TO BPEMS Kak
APYTrUue TOSBIISIOTCS, HAYAHAOT AKTUBHO MCIOJIB30BATBCS HOCHTENSIMU SI3bIKA
WIH/A TOJYYaroT HOBBIC 3HAYCHHWA. JIekcnueckmil 3amac si3pika MOKET oOora-
IaTbCsl Pa3HBIMU MyTAMU. OJHAKO aHATIN3 aQHIJIOA3BIYHOTO MEAUWHOTO MPOCTPAH-
CTBa TMO3BOJISIET CACNATh BBIBOI O TOM, YTO OCHOBHBIM MCTOYHHKOM IOMOJHEHUS
CIIOBAPHOIO C€OCTaBa SBISETCS HE 3aMMCTBOBAaHME, a OOpa30BaHUE HOBBIX
JEKCUYECKUX €IMHUIL Ha 0a3e POJHOrO SI3bIKa MYTEM MCHOJB30BAHUS Pa3IMYHBIX
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